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Hoidke hilisemaks kasutamiseks hoolikalt alles.
Võib esineda tehnilisi ja optilisi muudatusi.
Lugupeetud klient!
Täname teid ettevõtte Holzstar© toote ostu eest.
Holzstar©-i puidutöötlemismasinad pakuvad parimat kvaliteeti ning paistavad silma optimaalse hinna ja tulemuse suhte poolest. Pidevad edasiarendused ja tooteuuendused tagavad igal ajal tehnika ajakohasuse ja ohutuse.
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Ohutuse ja sujuva töö tagamiseks ekspluatatsiooni ajal tuleb kasutusjuhend enne seadme esmakordset kasutuselevõttu hoolikalt läbi lugeda ning hilisemaks kasutamiseks alles hoida.
Teave
Käsiraamatus on kindlaks määratud masina kasutusotstarve, veel sisaldab see kogu vajalikku teavet masina ohutu ja õige kasutamise, samuti asjakohase kasutuselevõtmise ning hooldamise kohta. Täpne kinnipidamine käsiraamatus sisalduvatest juhistest tagab inimeste ohutuse ja masina pika kasutusea.
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Käsiraamatus sisalduv teave on mõeldud kasutajatele. Juhend kujutab endast toote lahutamatut osa ja selletõttu tuleb juhend toote kogu kasutusaja vältel alles hoida. Juhend tuleb masina kõikidele järgmistele kasutajatele edasi anda ja samuti tuleb tagada, et kõik tehtud muudatused oleksid juhendis kajastatud.
Kasutusjuhendis olevad joonised ja teave ei pruugi täpselt vastata teie masinale. Tootja pingutab pidevalt toodete paremaks muutmise ja uuendamise nimel, seetõttu võidakse ette teatamata teha toote juures optilisi ning tehnilisi muudatusi. Jätame endale õiguse teha muudatusi, võimalik on vigade esinemine.
Kui teil tekib seoses käesoleva kasutusjuhendiga mingeid parandusettepanekuid, andke nendest Holzstar©-ile teada, et me saaksime neid arvesse võtta ja pakkuda klientidele seeläbi paremaid teenuseid.
Sõna „masin” asendab kasutusjuhendis kõne all oleva toote tavapärast patenditud nimetust (vt esilehte).
Sõna „spetsialist” tähistab isikuid, kes suudavad kogemuste, tehnilise ettevalmistuse ja seaduste tundmise abil teha vajalikke töid ning masina paigaldamise, kasutamise ja hooldamise ajal ära tunda võimalikke ohuolukordi ja neid vältida.
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2. Toote identifitseerimine
	Nimetus:
	Puruimur



	Tootja:
	©Holzstar



	Tüüp:
	SAA 2003, SAA 3003



	Müük:
	Stürmer Maschinen GmbH

Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26

D-96103 Hallstadt

Telefon: 0 951 965 550

Faks: 0 951 965 5555

E-post: info@holzstar-maschinen.de

Interneti koduleht: www.holzstar.de



	Väljaandmise kuupäev:
	10.01.2011


© Stürmer Werksvertretungen Maschinengroßhandel GmbH, Hallstadt, Saksamaa. Käesoleva kasutusjuhendi sisu on Stürmer GmbH ainuomand. Kirjeldus koostati parima äranägemise järgi. Kasutusjuhend on ette nähtud ainult kasutajale ja tema personalile. Mitte ühtegi selle kasutusjuhendi osa ei ole lubatud paljundada ega edastada, kui selleks puudub Stürmer GmbH ükskõik millises vormis kirjalik nõusolek.
3. Sissejuhatus
Kasutusjuhend on mõeldud üksnes teie ohutuse tagamiseks, samuti on selle sisu oluline toote pika kasutusea seisukohast. Kasutusjuhendis toodud juhistest kinnipidamine tagab tõrgeteta ja ohutu töö. Arvestage, et masina konstruktsioon on mõeldud maksimaalse ohutuse ja efektiivse töö tagamiseks.
Kasutusjuhend sisaldab järgmist teavet ja juhiseid:
· masina õige paigaldamine;
· funktsionaalsete sõlmede kirjeldus;
· paigaldus- ja lähteseadistused;
· korrektne standardne ja plaanipärane hooldus;
· lihtsad ohutuseeskirjad ja õnnetuste vältimine.
Seoses sellega on kasutaja ohutuse tagamiseks käsiraamatus järgmisel viisil esile tõstetud masina kasutamisega seonduvad võimalikud ohud.
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OHT!

Sümboli ja märksõna selline kombinatsioon viitab sellisele vahetule ohtlikule olukorrale, mille eiramisel võib/võivad tagajärjeks olla surm või rasked vigastused.
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HOIATUS!

Sümboli ja märksõna selline kombinatsioon viitab sellisele võimalikule ohtlikule olukorrale, mille eiramisel võib/võivad tagajärjeks olla surm või rasked vigastused.
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ETTEVAATUST!

Sümboli ja märksõna selline kombinatsioon viitab sellisele võimalikule ohtlikule olukorrale, mille eiramisel võivad tagajärjeks olla keskmised või kerged vigastused.
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MÄRKUS!

Sümboli ja märksõna selline kombinatsioon viitab sellisele võimalikule ohtlikule olukorrale, mille eiramisel võib tagajärjeks materiaalne kahju või keskkonna ohustamine
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Nõuanded ja soovitused

See sümbol viitab kasulikele nõuannetele ja soovitustele ning tõhusa ja häireteta töö tagamiseks vajalikule teabele.


Töötajad peavad olema enne masina kasutuselevõtmist ning enne hooldus- ja määrdetööde tegemist läbi lugenud kõik punktid, mis on tähistatud sümbolitega TÄHELEPANU, HOIATUS ja MÄRKUS, ning nende sisu mõistnud.
Vigastuste vältimiseks tuleb paigaldustööde, kasutamise ja hoolduse ajal olema esikohal töötajate ning hoolduspersonali ohutus. Töös ilmnevate häirete korral tuleb esmalt lugeda seda kasutusjuhendit; kui siin ei ole toodud probleemile lahendust, siis pöörduge turustaja poole ning teatage talle vastavad joonised ja varuosade numbrid, masina seerianumber ja väljalaskeaasta.
Meie tehniline personal aitab teid parimal võimalikul moel.
4. Otstarbekohane kasutamine
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HOIATUS! Imuri mitteotstarbekohase kasutamisega kaasneb personali ohustamine, võimalik on nii imuri kui ka kasutaja muude seadmete kahjustamine, samuti võib see mõjutada masina tööd.
Masin on konstrueeritud ja ehitatud kasutamiseks plahvatusohutus keskkonnas. Imur on mõeldud laastude ja tolmu äratõmbeks, mis tekivad puidu või puidulaadsete materjalide töötlemisel. Imurit võib paigalda üksnes kuivadesse ruumidesse ja seal kasutada. Kui imurit kasutatakse eespool kirjeldatust erineval moel, siis ei ole imuri kasutamine enam otstarbekohane.
Nõuetele mittevastava kasutamise tõttu tekkinud kahjude eest me ei vastuta. Imur ei ole konstrueeritud kutsealaseks, käsitöönduslikuks ega tööstuslikuks kasutamiseks. Me ei võta mingit vastustust juhtudel, kui masinat kasutatakse kutsealaselt, käsitöönduslikult või tööstuslikult, samuti nendega samaväärsetel eesmärkidel.
5. Tarnekomplekt
SAA 2003
Filterkott, laastukott

SAA 3003
Filterkott, laastukott
6. Transportimine

Pärast masina kohalesaabumist tuleb seda visuaalselt kontrollida transportimisel tekkinud kahjustuste suhtes. Võimalikest ilmnevatest kahjustustest tuleb kohe teavitada transpordiettevõtet või turustajat.
7. Teave elektriseadmete kohta
Kasutusjuhendis on kirjeldatud kõiki toiminguid, mis on vajalikud seadme ühendamiseks elektrivõrguga. Ühendamisega võib alustada alles pärast juhiste läbilugemist ja nendest arusaamist. Arusaamatuste korral pöörduge turustaja poole. Masinat tohivad ühendada üksnes vastava kvalifikatsiooniga spetsialistid. Paigaldusega seonduvad vead, sealhulgas elektrisüsteemi ühendamisega seonduvad vead, ei ole garantiiga kaetud. Enne masina ühendamist elektrivõrguga või ühenduse lahtivõtmist tuleb elektritoide välja lülitada.
8. Müratase
1. Müratase masina töötamisel on vahemikus 88,5–99,5 dB(A).
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Märkus. Vajalikuks võib osutuda töötajate kaitsmine müra eest ja vajalike kaitsevahendite (näiteks kõrvaklappide) kasutamine.
9. Töötajate kvalifikatsioon
Sihtrühm

Kasutusjuhend on suunatud:

· masina kasutajatele,
· hooldustöötajatele,
· korrashoiuga tegelevatele töötajatele.
Seetõttu hõlmavad hoiatavad juhised nii imuri kasutamist kui ka korrashoidu.
Ühendage imur alati elektrivõrgust lahti. Sellega välistate selle kasutamise kõrvaliste isikute poolt.
[image: image33.png]



TEAVE
Kõik seadme paigalduse, kasutuselevõtu, kasutamise ja korrashoiuga tegelevad inimesed peavad:
· olema vastava kvalifikatsiooniga,
· kasutusjuhendist täpselt kinni pidama.
· Nõuetele mittevastava kasutamise korral

· võib tekkida oht inimestele,

· võivad seade ja teised materiaalsed väärtused ohtu sattuda,
· võib see mõjutada imuri tööd.
10. Üldised ohutusmeetmed
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Silmas tuleb pidada järgmist.
· Vaatamata kõikidele juhiste ja ohutuseeskirjade ning õnnetuse vältimise eeskirjade nõuetest kinnipidamisele on masina kasutamine alati seotud teatava riskiga. Jääkriski on võimalik vähendada tähelepaneliku ja ettevaatliku töötamisega.
· Imurit võivad kasutada ja hooldada üksnes isikud, kes on kasutusjuhendit lugenud ja selle sisust aru saanud. Töötajad peavad olema saanud piisava väljaõppe kasutamise, seadistamise ja hooldamise kohta.
Kui imur antakse edasi järgmisele kasutajale, siis tuleb edasi anda ka kõik imuriga kaasas olnud instrumendid ja dokumendid.
· Lülitage masin sisse alles vahetult enne imemistöö alustamist. Lülitage masin välja, kui töös tekivad vaheajad, samuti siis, kui masina kasutamine ei ole vajalik. Ärge jätke kasutusvalmis masinat järelevalveta.
· Ärge kunagi avage töötava imuri kaitsekatet käsitsi.
· Hoidke imuri ümbrus ja põrand vaba kõrvalistest esemetest, mis võivad ohustada teie asendi stabiilsust või mille otsa võite komistada. Hoidke töökoht korras. Korratuse tagajärjeks võivad olla õnnetused.
· Kontrollige enne töö alustamist ja selle ajal hoolikalt ohupiirkonda ning takistage kõrvaliste isikute juurdepääsu. Ärge laske imurit puudutada kõrvalistel isikutel, eelkõige lastel.
· Ärge kasutage masinat tuleohtlike gaaside, vedelike ja tahkete ainete läheduses. Võimalikud sädemed võivad põhjustada plahvatuse või tulekahju.
· Kasutage masinat üksnes kuivades ruumides või kuivas keskkonnas ja tagage tööpiirkonnas piisav valgustus.
· Kaitske töökohta vihma, vee ja niiskuse eest, sellega välistate elektrilöögiohu.
· Hoolitsege masina eest korralikult, sellega tagate pikaajalise nõuetekohase ja ohutu töö. Järgige hooldusjuhiste nõudeid.
· Ärge jätke töötavat masinat kunagi järelevalveta. Enne töökohalt lahkumist lülitage masin välja.
· Puidutolm on plahvatusohtlik ja võib kahjustada tervist. Kantserogeensetana on klassifitseeritud eelkõige troopiliste ja kõvade puiduliikide, näiteks pöögi ja tamme puit.
Isikute kaitseks mõeldud ohutusmeetmed
	
	Kuulmiselundite ja pea kaitsmine
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	Kõrvaklapid kaitsevad kuulmiselundeid mürakahjustuste eest. Kaitsekiiver kaitseb pead allakukkuvate esemete ja kokkupõrgete eest paigalseisvate esemetega.
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	Kaitseprillid

	
	Kaitseprillid on mõeldud silmade kaitseks eemalepaiskuvate osakeste eest.
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	Näokaitse

	
	Näokaitse kaitseb nägu eemalepaiskuvate osakeste eest.
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	Kaitsekindad

	
	Kaitsekindad on mõeldud käte kaitseks teravaservaliste detailide käitlemisel, samuti hõõrdunud kohtade, marrastuste või sügavamate vigastuste vältimiseks.
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	Kaitsejalanõud

	
	Kaitsejalanõud kaitsevad jalgu muljumiste, allakukkuvate osade ja libedatel pindadel libastumise eest.
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	Kaitseriietus

	
	Kaitseriietus on tihedalt liibuv tööriietus, millel puuduvad väljaulatuvad osad ja mis on valmistatud väikese rebenemistugevusega materjalist.
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Silmas tuleb pidada järgmist.
· Töötage arukalt ja tähelepanelikult. Ärge kasutage imurit siis, kui te ei suuda olla tähelepanelik.
· Imuriga töötamine või selle hooldamine on keelatud isikutel, kes on alla 18 aasta vanad või on alkoholi, narkootikumide või ravimite mõju all.
· Tutvuge enne imemisega alustamist töödeldava materjali omadustega ja eralduva tolmu võimaliku tervistkahjustava toimega. Vajaduse korral võtke kasutusele vajalikud ettevaatusabinõud.
· Kandke imuriga töötamisel alati kõrvaklappe. Avara riietuse (sealhulgas lipsu, salli, avarate jakkide ja avarate riietusesemete) kandmine on keelatud. Nende kandmisel on olemas kinnijäämisoht masina liikuvate osade külge või oht saada kaasa haaratud. Pikkade juuste korral kandke juuksevõrku.
· Kaitseks müra toime eest kandke sobivaid ja eeskirjadekohaseid kõrvaklappe.
· Vältige keha ebanormaalset asendit ja säilitage alati tasakaalu. Kindla asendi tagamiseks kandke tööjalatseid. Kandke sobivaid tööriideid.

Elektriseadmetega seonduvad ohutusmeetmed
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Silmas tuleb pidada järgmist.
Imuri kohta kehtivad elektriseadmete kasutamistingimused. Seadmete ohutust tuleb korrapäraselt ja
perioodiliselt lasta kontrollida elektrispetsialistil. Kontrollimistsüklid olenevad kasutustingimustest. 
· Laske masinat kontrollida elektrilöökide suhtes üksnes spetsialistil-elektrikul, kes ühendab seadme sobiva ja ohutu pingeallikaga.
· Ärge kasutage imurit siis, kui selle lülitit ei saa normaalselt sisse või välja lülitada ja seadme juhtelemente ei ole võimalik viia eeskirjadekohasesse tööasendisse.
· Kaitske võrgukaablit kuumuse, õli ja teravate servade eest.
· Vahetage vigastatud võrgukaabel kohe välja.
Töövahendite kasutamisega seonduvad ohutusmeetmed
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Silmas tuleb pidada järgmist.
· Kasutage üksnes terveid laastukotte.
· Kasutage üksnes Holzstari originaalfilterkotte.
· Vahetage katkised laastukotid kohe välja. Masinat tohib kasutama hakata alles pärast filterkoti vahetamist.
· Kasutage alati uusi laastu- ja filterkotte.
Tööga seonduvad ohutusmeetmed
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Silmas tuleb pidada järgmist.
· Kasutage masinat üksnes eeskirjadekohaste tööde tegemiseks.
· Ärge kasutage masinat selleks mitte ettenähtud tööde tegemiseks.
· Ärge koormake imurit üle. See töötab paremini ja ohutumalt ettenähtud võimsuspiirkonnas. Ärge kasutage imurit rasketes töötingimustes, mis nõuavad võimsama masina kasutamist.
· Kontrollige masina asendi stabiilsust.
· Arvestage sellega, et tootja soovitatust erinevate instrumentide ja muude tarvikute kasutamisega kaasneb vigastusoht.
· Ärge jätke ühtki tööriista masinasse. Kontrollige enne sisselülitamist, kas kõik remontimiseks ja paigaldamiseks kasutatud tööriistad on eemaldatud.
· Masin ei ole ettenähtud ohtliku tolmu kogumiseks.
· Vajaduse korral kandke isikukaitsevahendeid. Nende hulka võivad kuuluda: kõrvaklapid kuulmiskahjustuste vältimiseks, hingamisteede kaitsevahendid kahjuliku tolmu sissehingamise vältimiseks.
· Enne igakordset hooldustöödega alustamist ja laastukoti tühjendamist tuleb tagada, et imurit ei saaks juhuslikult sisse lülitada.
· Laastukoti vahetamisel ja tühjendamisel tuleb kanda tolmukaitsemaski (filtermaski koos osakeste filtriga).
· Ärge kunagi pange kätt töötavasse või äsja väljalülitatud seadmesse.
· Ventilaatori pöörleva tiivikuga kokkupuute vältimiseks tuleb mittekasutatavad imiliitmikud alati sulgeda.
· Hoolitsege piisava valgustuse eest.
· Vabas õhus töötamisel on soovitatav kasutada libisemiskindlaid jalanõusid.
· Vältige keha ebanormaalset asendit.
· Puhastage töökoht puidujäätmetest ja eemalepaiskuvatest tükkidest.
· Kõik kaitse- ja ohutusseadised tuleb pärast remont- või hooldustööde lõpetamist kohe tagasi monteerida.
Kehakaitsevahendid
Teatud tööde tegemiseks vajate kaitsevarustusena kehakaitsevahendeid. Need on:
· kaitsekiiver,
· Kaitseprillid või näokaitse,
· kaitsekindad,
· terasest kanna- ja ninaosaga kaitsejalanõud,
· kuulmiskaitsevahendid.
Enne tööga alustamist veenduge, et ettenähtud kaitsevahendid on töökohal olemas.
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ETTEVAATUST!
Määrdunud või saastunud kehakaitsevahendid võivad põhjustada haigestumist.
Puhastage kehakaitsevahendid alati
· pärast igakordset kasutamist,
· tavaliselt kord nädalas
Ohutus hooldus- ja korrashoiutöödel
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Silmas tuleb pidada järgmist.
· Lülitage hooldus- ja remonttööde tegemisel masin alati pealülitist välja ja tagage asjakohaste vahenditega kaitse juhusliku sisselülitamise eest kõrvaliste isikute poolt.
· Kontrollige pärast hooldus-, remont- ja puhastustööde tegemist, kas kõik katted ja kaitseseadised on masinale uuesti eeskirjadekohaselt paigaldatud ning et masina sisemuses ja imipiirkonnas ei oleks ühtki tööriista.
· Kahjustatud kaitseseadised, masinaosad ja lülitid tuleb eeskirjadekohaselt välja vahetada või remontida spetsialiseeritud töökojas.
· Jälgige, et elektriliste tööriistade remontimisega tegeleks üksnes spetsialist-elektrik. Kasutada tohib ainult originaalvaruosi. Vastasel juhul on olemas õnnetusoht.
11. Ohutusseadmete kontrollimine
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Teadmiseks
Kontrollige imurit korrapäraselt.

Kontrollige kõiki ohutusseadiseid.
Enne tööga alustamist,
kord nädalas (pideva kasutamise korral),

pärast igakordset remontimist või korrashoiutööd

12. Tehnilised andmed

Tüübisilt
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Imuritel on järgmine spetsifikatsioon.

	

Mudel
	SAA 2003
	SAA 3003

	Õhu vooluhulk
	2553 m3/h
	3910 m3/h

	Sisendliitmik
	∅  125 mm
	∅  150 mm

	Väljundliitmik
	∅  100 mm
	∅  100 mm

	Toitepinge
	400 V / 50 Hz
	400 V / 50 Hz

	Mass
	47 kg
	59 kg

	Mootori võimsus
400 V / 50 Hz
	1,5 kW
	2,2 kW


13. Masina kirjeldus
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	A. Ühendusliitmikud
	G. Imiliitmik

	B. Mootor koos ventilaatoriga
	H. Laastukott

	C. Kotikamber
	I. Tihend

	D. Alusplaat
	J. Ratas

	E. Filtrikonksud
	K. Mutter, kruvi, seib,

	F. Tugivarras
	vedruseib

	
	L. Mootori hoidik

	
	O. Kotiklamber


14. Masina paigaldamine
Minimaalsed kohapealsed nõuded masina paigaldamiseks.
· Võrgupinge ja -sageduse vastavus masina mootori parameetritele.
· Keskkonna temperatuur vahemikus –10 °C kuni +50 °C.
· Suhteline õhuniiskus kuni 90%.
· Masina alus või laud peab olema sile ja stabiilses asendis.
Paigaldage masin stabiilsele ja siledale aluspinnale. Kaugus seinast peab olema vähemalt 800 mm. Kontrollige võrgupinge parameetreid. Need peavad vastama masina toitepingele.
Keskkonna temperatuur peab olema vahemikus –10 °C kuni +50 °C, max lubatav õhuniiskus 90%. Ärge paigaldage masinat kohta, kus see jääb niiskuse, vihma või lume kätte.
Hooldage masinat korrapäraselt.
15. Imuri kasutuselevõtmine
1. Kontrollige, kas imivoolik on kindlalt ühendatud nii imuri kui ka puidutöötlemisseadme imiadapteriga. 
2. Kontrollige, kas laastukotid on korralikult kinnitatud.
3. Esmalt lülitage sisse imur, seejärel puidutöötlemisseade.
4. Enne imuri väljalülitamist lülitage välja puidutöötlemisseade.
5. Kontrollige laastukoti täitumist korrapäraselt ja tühjendage see.
6. Enne sisse/välja lüliti kasutamist ärge unustage kontrollimast, kas filterkott on korralikult kinnitatud.
16. Imuri montaaž
Rataste montaaž
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Kinnitage 4 ratast alusplaadi alumisele küljele.
Mootori ja ventilaatori montaaž
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Kinnitage mootor ja ventilaator alusplaadile.
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Pange alumine tihend ventilaatorimoodulile.
[image: image13.png]



[image: image14.png]



Kinnitage ühenduspõlv kruvidega ventilaatorimoodulile. Pange kohale üks ülemistest tihenditest ja paigaldage kotikamber. Pöörake tähelepanu õigele montaažile.

Tugivarraste montaaž
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Paigaldage tugivardad ja filterkoti konksud.
[image: image16.png]



Kinnitage Y-detail.
Kinnitage filterkott ülevalt kotiklambriga.
Kinnitage laastukott alt klambriga.
17. Hooldus
Masin on konstrueeritud efektiivse ja probleemideta töö jaoks, mis on tagatud asjakohase käitlemise korral. Pika kasutusaja tagamiseks tuleb järgida hooldusnõudeid. Vajaduse korral tuleb alati kasutada originaalvaruosi. Masinat ei tohi mingil juhul üle koormata ega teha konstruktsioonis lubamatuid muudatusi.

Igapäevased hooldustööd
· Puhastage masin pärast igakordset kasutamist.
· Asendage kohe kahjustatud ohutusseadised.
Iganädalased hooldustööd
· Puhastage masinat korrapäraselt niiske lapi ja väikese koguse küürimisseebiga. Ärge kasutage mingeid puhastusvahendeid ega lahusteid, need  võivad kahjustada masina plastdetaile. Jälgige, et masina sisemusse ei satuks vett.
· Hoidke kaitseseadised, õhupilud ja mootori korpus võimalikult puhtana tolmust ning mustusest. Pühkige masinat puhta lapiga või eemaldage mustus puhumisel madalasurvelise suruõhuga.
· Laastukoti vahetamisel ja tühjendamisel tuleb kanda tolmukaitsemaski.
Igakuised hooldustööd
· Kontrollige, kas masina kinnituskruvid on tugevalt kinni keeratud.
Poole aasta järel tehtavad hooldustööd
· Kontrollige elektrilisi ohutus. ja kaitseseadiseid.
18. Rike

	Rike
	Põhjus / võimalik tagajärg
	Kõrvaldamine

	Masin ei lülitu sisse.
	· Toitepinge puudub.
· Mootor, lüliti või kaabel on defektne.
· Elektriühendus on tehtud valesti.
	· Kontrollige võrgukaitset.
· Pöörduge elektriku poole.


19. Jäätmekäitlus/utiliseerimine
Seadme jäätmekäitlus peab olema keskkonnasäästlik, seejuures ei tohi jäätmeid lasta keskkonda, vaid tuleb saata asjakohasesse jäätmekäitlusesse.
Ärge visake pakendit ega kasutusest kõrvaldatud vana seadet lihtsalt minema, vaid saatke need linna-/omavalitsuse või pädeva jäätmekäitlusettevõtte koostatud juhiste kohaselt jäätmekäitlusesse.

Kasutuselt kõrvaldamine
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Ettevaatust! Oma aja äraelanud seade tuleb koha asjakohaselt kasutuselt kõrvaldada, et vältida selle hilisemat väärkasutust ja keskkonna või  inimeste ohustamist.
· Tõmmake võrgupistik välja.
· Lõigake toitekaabel läbi.
· Eemaldage vanast seadmest kõik keskkonnaohtlikud tehnoloogilised materjalid.
· Kui seade sisaldab patareisid või akusid, siis võtke need välja.
· Demonteerige masin vajaduse korral käepärasteks ja utiliseeritavateks sõlmedeks ning detailideks.
· Saatke masinaosad ja tehnoloogilised materjalid ära selleks ettenähtud jäätmekäitluskohtadesse.
Uue seadme pakendi jäätmekäitlus
Kõik masina pakendamiseks kasutatud materjalid ja abimaterjalid on taaskasutatavad ning kuuluvad põhimõtteliselt utiliseerimisele.
Pakendamisel kasutatud puitmaterjali võib saata jäätmekäitlusesse või utiliseerimisele.
Pakendamiseks kasutatud papi võib tükeldatult viia vanapaberi kogumispunkti.
Kiled on valmistatud polüetüleenist (PE) ja polsterdamiseks kasutatud osad polüstüreenist (PS). Neid materjale võib pärast töötlemist uuesti kasutada, kui need on edasi antud jäätmete kogumispunkti või pädevale jäätmekäitlusettevõttele.
Saatke pakendusmaterjal edasi üksnes sorteerituna, see võimaldab kohe edasitoimetamist taaskasutusse.
Vana seadme jäätmekäitlus

Teadmiseks: hoolitsege nii enda kui ka keskkonna pärast selle eest, et masina kõik osad suunataks jäätmekäitlusesse üksnes ettenähtud ja lubatud viisil.
Arvestage sellega, et elektriseadmed sisaldavad arvukalt nii taaskasutatavaid materjale kui ka keskkonnaohtlikke koostisosi. Hoolitsege selle eest, et kõik koostisosad saadetaks eraldi ja asjatundlikult jäätmekäitlusesse. Kahtluse korral võtke ühendust kohaliku jäätmekäitlusettevõttega. Vajalike ettevalmistuste tegemiseks võib samuti pöörduda spetsialiseeritud jäätmekäitlusettevõtte poole.
Elektriliste ja elektrooniliste detailide jäätmekäitlus
Kandke hoolt selle eest, et elektriliste koostisosade jäätmekäitlus vastaks asjakohastele kehtivatele eeskirjadele.
Seade sisaldab elektrilisi ja elektroonilisi koostisosi ning seetõttu eri tohi seda saata jäätmekäitlusesse koos olmejäätmetega. Euroopa elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete direktiivi 2002/96/EÜ ja riikliku õiguse kohaselt tuleb kasutatud elektriseadmed eraldi kokku koguda ning suunata keskkonnasäästlikku taaskasutusse.
Masina kasutajana peate hankima teavet teie jaoks vajaliku ning volitatud kogumis- ja jäätmekäitlussüsteemi kohta.
Kandke hoolt selle eest, et patareide ja/või akude jäätmekäitlus vastaks asjakohastele kehtivatele eeskirjadele. Visake kaupluste või kohalike jäätmekäitlusettevõtete juures olevatesse kogumiskastidesse üksnes tühjakslaetud akusid.
Määrdeainete ja jahutus-määrdevedelike jäätmekäitlus
Tähelepanu! Tagage tingimata kasutatud jahutus- ja määrdeainete keskkonnasäästlik jäätmekäitlus. Järgige kohaliku jäätmekäitlusettevõtte juhiseid.
Teadmiseks: Kasutatud jahutus-määrdevedelike emulsioone ja õlisid ei tohi üksteisega segada, sest üksnes segamata kasutatud õlid on eelneva töötlemiseta käideldavad.
Jäätmekäitlusjuhiseid kasutatud määrdeainete kohta saate määrdeainete tootjalt. Vajaduse korral küsige ka toote jaoks koostatud andmelehti.
Jäätmekäitlus kohalike jäätmekogumispunktide kaudu
Kasutatud, elektriliste ja elektrooniliste seadmete jäätmekäitlus (kohaldatav Euroopa Liidu riikides ja teistes Euroopa riikides, kus on selliste seadmete jaoks olemas eraldi kogumissüsteem).
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Tootel või selle pakendil olev sümbol viitab sellele, et tegemist ei ole tavalise olmejäätmega, vaid see tuleb viia elektriliste ja elektrooniliste seadmete kogumispunkti. Toote eeskirjadekohase jäätmekäitlusega annate oma panuse keskkonna ja kaasinimeste tervise kaitseks. Vale jäätmekäitlus ohustab nii keskkonda kui ka tervist. Materjalide taaskasutus aitab vähendada toorainekulu. Lisateavet toote taaskasutuse kohta saate kogukonnast, kohalikust jäätmekäitlusettevõttest või kauplusest, kust te selle toote ostsite.

20. Reklamatsioonid/garantii
Lisaks müüja seaduslikule vastutusele ostja ees ei anna toote valmistaja ettevõte Stürmer Maschinengroßhandel Werksvertretungen GmbH, Robert-Pfleger-Straße 26, D-96103 Hallstadt, mingeid lisagarantiisid, kui need ei ole siin loetletud või eraldi lepingusätetega kokku lepitud.
· Garantiinõudeid käsitletakse ettevõtte Stürmer valikul otse Stürmeris või ka ettevõtte toodete mõne edasimüüja juures. Defektsed tooted või nende komponendid remonditakse või vahetatakse tervete vastu. Vahetatud tooted või komponendid lähevad üle meie omandusse.
· Garantiinõuete eeltingimuseks on väljatrükitud originaalostukviitung, millel peavad olema ostukuupäev, masina tüüp ja vajaduse korral seerianumber. Originaalostukviitungi esitamiseta nõudeid ei rahuldata.
· Garantiinõuded ei laiene vigadele, mis on tekkinud järgmistel asjaoludel.
· Toote kasutamine üle selle tehniliste võimaluste ja mittesihipärane kasutamine, eriti seadme ülekoormamine.
· Vigade käsitlemisel tehtud vead või kasutusjuhendi eiramine.
· Hooletu või ebaõige käsitsemine ja ebasobivate tööainete kasutamine.
· Volitamata muudatused ja remont.
· Masina ebapiisav ülesseadmine ja kindlustamine.
· Paigaldusnõuete ja kasutustingimuste eiramine.
· Elektrilahendused atmosfääris, ülepinge ja välgulöök ning keemilised mõjud.
(1) Garantiinõuded ei laiene ka järgmistel juhtudel.
· Kuluvad osad ja detailid, mis kuluvad normaalselt ja otstarbekohaselt, nagu kiilrihm, kuullaager, niisutusvahend, lambipirnid, filter, tihendid jms.
· Tarkvaravead, mis ei kordu
(2) Teenuste hulka, mida lisagarantii täitmise raames osutavad ettevõte Stürmer või selle täidesaatvad partnerid, ei kuulu vea ega nõude täitmise kohustuse tuvastamine. Need teenused ei takista ega katkesta garantiiaega.
(3) Äripoole kohtualluvuse koht on Bamberg.
(4) Kui üks eelpool mainitud kokkulepetest peaks täielikult või osaliselt kaotama mõju ja/või muutuma õigustühiseks, siis kehtib kokkuleppena see, mis on garantiiandja järgmine tahe ning jääb selles lepingus määratud garantiipiiride raamesse.


21. EÜ vastavusdeklaratsioon
Tootja / turustaja:
Stürmer Maschinen GmbH

Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26

D-96103 Hallstadt
Käesolevaga deklareerime, et allnimetatud masina kavand ja konstruktsioon ning meie turustatud variant vastavad EÜ direktiivide asjaomastele põhilistele ohutus- ja tervisekaitsenõuetele. Kui masina juures on tehtud muudatusi, mis ei ole meiega kooskõlastatud, siis kaotab deklaratsioon kehtivuse.
Tooterühm
©Holzstar Holzbearbeitungsmaschinen.
Masina nimetus
SAA 2003, SAA 3003
Masina tüüp:
puruimur
Artikli number:
592 2203; 592 2303 
Seerianumber:


Väljalaskeaasta:
2010
Asjakohased EÜ direktiivid:
2006/42/EÜ
EÜ masinadirektiiv
2006/95/EÜ
EÜ madalpingedirektiiv
Vastavuse tagamiseks kasutati eelkõige järgmisi ühtlustatud standardeid ning riiklikke standardeid ja määruseid:
DIN EN ISO 12100-1 Masinate ohutus. Põhimõisted, konstrueerimise üldpõhimõtted. 1. osa: Põhiterminoloogia, metoodika
DIN EN ISO 12100-2 Masinate ohutus. Põhimõisted, konstrueerimise üldpõhimõtted. 2. osa: Tehnilised põhimõtted
DIN EN 60204-1 Masinate ohutus. Masinate elektriseadmed. 1. osa: Üldnõuded
Dokumentatsiooni eest vastutav isik:
Kilian Stürmer, Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26, D-96103 Hallstadt
Hallstadt, 10.01.2011
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Kilian Stürmer

tegevdirektor

22. RoHS (Restriction of Hazardous Substances Directive – direktiiv teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja elektroonikaseadmetes), 2002/95/EÜ
Tootel või selle pakendil olev sümbol viitab sellele, et toode vastab Euroopa direktiivi 2002/95/EÜ nõuetele.


23. Koostejoonis SAA 2003, SAA 3003
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24. Varuosade nimekiri SAA 2003, 3003

	Pos.
	Artikli nr
	Nimetus

	1
	0592 2203 001
	Ratas

	2
	0592 2203 002
	Mutter

	3
	0592 2203 003
	Plaat

	4
	0592 2203 004
	Seib

	5
	0592 2203 005
	Tugijalg

	6
	0592 2203 006
	Kruvi

	7
	0592 2203 007
	Kaabel

	8
	0592 2203 008
	Mootor

	9
	0592 2203 009
	Lüliti

	10
	0592 2203 010
	Mutrivõti

	11
	0592 2203 011
	Mutrivõti

	12
	0592 2203 012
	Mutrivõti

	13
	0592 2203 013
	Hoidik

	14
	0592 2203 014
	Käepide

	15
	0592 2203 015
	Kruvi

	16
	0592 2203 016
	Seib

	17
	0592 2203 017
	Mutrivõti

	18
	0592 2203 018
	Tihend

	19
	0592 2203 019
	Mutter

	20
	0592 2203 020
	Seib

	21
	0592 2203 021
	Kruvi

	22
	0592 2203 022
	Tiivik

	23
	0592 2203 023
	Kruvi

	24
	0592 2203 024
	Imiliitmik

	25
	0592 2203 025
	Kaas

	26
	0592 2203 026
	Kruvi

	27
	0592 2203 027
	Seib

	28
	0592 2203 028
	Kruvi

	29
	0592 2203 029
	Tihend

	30
	0592 2203 030
	Flanš

	31
	0592 2203 031
	Kinnitusklamber

	32
	0592 2203 032
	Voolik

	33
	0592 2203 033
	Kollektor-ümbris

	34
	0592 2203 034
	Kinnitusklamber

	35
	0592 2203 035
	Filter

	36
	0592 2203 036
	Püüdurkott

	37
	0592 2203 037
	Hoidik

	38
	0592 2203 038
	Kruvi

	39
	0592 2203 039
	Mutter

	40
	0592 2203 040
	Kinnitusklamber


	Pos.
	Artikli nr
	Nimetus

	1
	0592 2303 001
	Ratas

	2
	0592 2303 002
	Kruvi

	3
	0592 2303 003
	Kruvi

	4
	0592 2303 004
	Plaat

	5
	0592 2303 005
	Kruvi

	6
	0592 2303 006
	Imiliitmik

	7
	0592 2303 007
	Kruvi

	8
	0592 2303 008
	Kruvi

	9
	0592 2303 009
	Seib

	10
	0592 2303 010
	Turboventilaator

	11
	0592 2303 011
	Kollektor-ümbris

	12
	0592 2303 012
	Seib

	13
	0592 2303 013
	Tugijalg

	14
	0592 2303 014
	Kruvi

	15
	0592 2303 015
	Kruvi

	16
	0592 2303 016
	Polt

	17
	0592 2303 017
	Mootor

	18
	0592 2303 018
	Mutter

	19
	0592 2303 019
	Liitmik

	20
	0592 2303 020
	Kruvi

	21
	0592 2303 021
	Vasakpoolne kollektor-ümbris

	22
	0592 2303 022
	Püüdurkott

	23
	0592 2303 023
	Hoidik

	24
	0592 2303 024
	Parempoolne kollektor-ümbris

	25
	0592 2303 025
	Seib

	26
	0592 2303 026
	Hoidik

	27
	0592 2303 027
	Filter

	28
	0592 2303 028
	Tihend

	29
	0592 2303 029
	Imiliitmik

	30
	0592 2303 030
	Mutrivõti

	31
	0592 2303 031
	Lüliti

	33
	0592 2303 033
	Mutrivõti

	34
	0592 2303 034
	Kaabel

	35
	0592 2303 035
	Kate

	36
	0592 2303 036
	Kinnitusklamber

	37
	0592 2303 037
	Lülituskilp

	38
	0592 2303 038
	Kruvi

	39
	0592 2303 039
	Kruvi

	44
	0592 2303 044
	Mutrivõti


25. Elektriskeem; SAAC 2003; SAA 3003
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LÜLITI
MOOTOR

LÜLITI
MOOTOR

Müük Saksamaal:
Stürmer Maschinengroßhandel

Werksvertretungen GmbH

Dr.-Robert-Pfleger-Str. 26

D-96103 Hallstadt/Bamberg

Tel +49 095 196 5550

Faks +49 0 951 965 5555

E-post: info@stuermer-maschinen.de
Müük Austrias:
Aircraft Kompressorenbau GmbH
Gewerbestraße Ost 6
A-4921 Hohenzell
Tel +43 775 370 9290
Faks+43 775 370 9290
E-post: info@aircraft.at
http://www.aircraft.at
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